| 1976, ne Marbor, mbajtese e pasaporten me NrPB1699553.

 AKT THEMELIMI DHE STATUTI I SHOQERISE
TEEGTARE ME PERGIEGIESI TE KUFIZUAR

Prema Albania SH.P.K

Sot, me date 24.08.2022, bazuar ne vullnetin e lire dhe ne perputhje
me lignn Nr. 9901, date 14.042008 "Per tregtaret dhe shogente
tregtare”. i ndryshuar dhe Ligjit 9723, date 03.05.2007 "Per
regjistrimin e biznesit”. i ndryshuar. Asambleja e Pergjithshme e
perbere nga personat e poshteshenuar.

1 Zt Trivko Matovic, 1 bin 1 Obrada, hndur me date 15 Marg
1971 ne Borme, mbajtes 1 pasaportes me Nr PB1656154 leshuar ngq
Sllovenia, ne cilesine e perfagesuesitte organit drejtues te shoqerise
Sliovene 'PREMA trgovina, inzeniring, zastopstva, cloo dhe ng
baze te wvendimit te orgamit drejtues te "PREMA trgovina)
imzeniring, zastopstva.

2 Zt. Faruk Shllaki, 1 bin 1 Beqint, Iindur ne date 17 Tetos
1951, ne Sarajeve, mbajtes 1 pasaportes me Nr P004676 1
leshuar nga Republika e Kosoves.

3 Zt. Stevica Ceko, 1 bm 1 Sergyje, ndur ne date 11 Komik 1963,
ne Split, mbajtes 1 pasaporten me Nr PB1645946, Jeshuar nga
Slovenia.

4 Znj. Tatjana Seneker, e bija e Antomt . lindur ne 21Shkurt

leshuar nga Slovenia.
qe ne vijim do te quhen "Ortak", vendosen te themelojne
shogerine Prema Albania SH.P.K

(ge me poshte do te referohet @ "Shogeria™) dhe te hartojne Statutin
e shoqerise.

Shogena fiton personalitet juridik nga data e regjistrimit te saj ne
Regjistnn Tregtar prane QKB sipas parashikimeve te Lagjit 9723,
date 03.05.2007 "Per regjistrimin e biznesit”, 1 ndryshuar.
Nem 1
Objekti 1 veprimtanise se shogerise

Shogena ka = obyekt kayerjen e te gtha aktiviteteve ge nlé
kompam me pergjegjest te kufiznar mund te kryeje ne perputhje me
legjislacionin e Shqiperise, brenda dhe jashte territomt te
Republikes se Shqiperise, perfshire por pa u kufiznar ne:

Veprimtaria kryesore e kompamise do te perqgendrohet ne fushen e
tregtise me shumice e mallrave te nd, shme, vecanerisht e
produkteve ushgimore pa gluten dhe orgamike. Te hape dhe
zhvilloje shitjet me pakice permes miemetit per produkte
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ESTABLISHMENT ANO STATUIE OF TRADE
COMPANY WITH L MITED LIAEILITY

Prema Albania SHP.K

Today, on 24.08.2022, based on free will and m accordance
with law no. 9901, dated 14.042008 "On iraders and
companies”. amended and Law 9723, dated 03.05.2007 "On
busmess registration”, as amended, the Generai Assembly
composed ofthe followimng.

I Ar. Trivke Matovic, son of Obrad, bom on 15 March
1971 m Boge, holder of passport No. PB1656154 1ssued by
Slovenia, m the capacity ofthe representative ofthe governing
body of the Sloveman company PREMA trgovina,
mzeminng, zastopstva, d.o.o and based on the decision ofthe

governing body of the" PREMA trgovina, inzenining,
zastopstva, d.o.o.

2 7t. Faruk Shillaki, son ofBeqir, bom on 17 Tetor 1951, m
Sarajevo, holder of passport No. P00467610.1ssued by
Republic ofKosova.

3.Zt. Stevica Ceko, son of Sergije, bom on 11 July 1963, mn
Split, holder of passport No. PB1645946. 1ssued by Slovema.

4 Mrs. Tatjana Seneker, daughter of Anton, bom on 21
February 1976, m Manbor. holder of passport No.
PB1699553, issued by Slovema.

heremnafter referred o as the "Parmer”, decided to establish
the company Prema Albania SH.P.K

(heremafier referred to as "the Company™) and draft the
Statute ofthe company.

The company acquires legai personality from the date of s
registration n the QKB, according to the provisions of Law
9723, dated 03.05.2007 "On business registration”., as
amended.
Artide 1
Object ofactivity ofthe company

The scope ofthe company s the performance ofall activities
that a limited liability company can perform m accordance
with the legislation of Albama, nside and outside the ternitory
ofthe Republic of Albania. mcluding but not limited to:

The main activity ofthe company will be focused on the field
of wholesale trade of various goods, especially gluten-free
and orgamc food products. Open and develop online retail for
gluten-free and organic food products. The company will also
perform other activities m the following Sectors:
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ushgimore pa gluten dhe organike. Gjithashtu shogeria do te kryej
aktivitete te tjera ne Sektoret e meposhtem:

& tregtise, pa kufizime me shumice dhe pakice.

' b dhe sherbimeve pa asnje kufizim.

. & Ne sektorin e infrastruktures se pergjithshme te vendit, pa asnje
‘ kutizim.

d S dhe ne fushen e turizmit dhe te aktiviteteve te lidhura me te,
pa asnje kufizim.

Neni 2
Emertimi dhe Selia e Shogerise

LLEmertimi i shogerise eshte Prema Albania, i ndjekur nemen
te pandashme nga shtojca "SH.P.K" ge perfageson
formen juridike te saj.

2. Selia e Shogerise ne momentin € themelimit ndodhet ne
adresen: Rruga "Barrikadave", Th Kinema 17-Nentori,
Kati 2, Hyrja 36, Tirane, Shqiperi.

3. Shogeria, mund te krijoje shogeri bija, filiale, zyra
perfagesimi, dege dhe agjensi ne gytete te tjera te
Shgqiperise ose jashte vendit.

Regjimi juridik

L  Shogeria eshte person juridik shqiptar, ka fomen ligjore
te nje Shogerie me Pergjegjesi te Kufizuar, ne perputhje
me ligjin Nr.9901, deni ne date 10.04.2008 "Per Tregtaret
dhe Shogerite Tregtare", i ndryshuar,

2. Veprimtaria e saj i nenshtrohet dispozitave te ketij Statuti
dhe legjislacionit shqiptar ne fuqi.

3. Me vendim te sajin, Asambleja e Pergjithshme mund te
ndryshoje regjiminjuridik te Shogerise, ne qofte se re te
ardhmen krijohen premisa me te favorshme per
funksionimin € saj sipas legjislacionit shqiptar. Ne kete
rast, Ortaket duhet te pershtatin Statutin e shogerise, si
dhe do te bejne regjistrimin e tij ne Regjistrin Tregtar ne
organet kompetente shgiptare.

4. Shogeria gezon personalitetinjuridik nga data e
regjistrimit te saj ne Regjistrin Tregtar nga organet
kompetente dhe ne perputhje me legjislacionin ne fugi.

Neni 4
Te drejtat e Shogerise dhe te Ortakeve

1. Shogeria ka te drejte te lidhe marreveshje, te nenshkruaje
kontrata re territorin e republikes se Shqiperise dhe jashte
saj.

2. Shogeria gezon te drejten te krijoje pasuri materiale dhe
intelektuale.

a- trade, without wholesale and retail restrictions.
b- and services without any restrictions.

o In the generai infrastructure sector ofthe country, without
any resfrictions,

d As well as in the field of tourism and related activities,
without any restrictions.

Artide 2

Name H rs ofthe Com

L. The name ofthe company s Prema Albania, followed
inseparably bythe annex "SH.P.K" which represents its legai
form.

2 The headquarters of the company at the moment of
establishment is located at the address: Rruga "Barrikadave", Ish)
Kinema 17-Nentori, Kati 2, Hyrja 36, Tirana, Albania.

3 The company can establish subsidiaries, subsidiaries,
representative offices, branches and agencies mother cities of
Albania or abroad.

Artide 3

Legai regime
L. The company & an Albanian legai entity, has the legai form
ofa Limited Liability Company, in accordance with law No.
9901, until 10.042008 "On Traders and Commerciai
Companies", as amended.
2 Its activity & subject to the provisions of'this Statute and
the Albanian legislation mn force.
3. By its decision, the Generai Assembly may change the legal
regime of the Company, if in the future more favorable
premises are created for its functioning according to the
Albanian legislation. In this case, the Partners must adapt the
Statute ofthe company, as well as make its registration n the
Commerciai Register in the competent Albanian bodies.
4. The company enjoys legai personality from the date ofits
registration in the Commerciai Register by the competent
bodies and N accordance with the legislation n force.

Artide 4

The rights ofthe Company and the Partners

1. The company has the right to enter into agreements, to sign
contracts in the territory of the Republic of Albania and
abroad.

2. The company enjoys the right to create materiai and
intellectual wealth.
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3. Shoggria ka t& drejt# t& marr pjesé si ortak ose aksionar
né shoqéri ose ndérmartje t& ndryshme né Shqipéri ose
jashtg saj, né pErputhje me legjislacionin shqiptar.

4. Shogéria pérgjigjet ndaj t& tretéve vetém dhe ekskluzivisht
me kapitalin e saj t& nénshkruar dhe me t& mirat e pasurisé
s8 saj. Ajo né asnjé rast nuk pérgjigjet pér detyrimet e
ortakéve dhe as ksta t& fundit nuk mbajng pérgjegjési
personale pér detyrimet q& merr pérsipér shoqéria.

5. Ortakét marin pjesé né administrimin e veprimtarisé s&
shogérisé n& pérputhje me Statutin, dhe legjislacionin né
fugi veté ose népérmjet pérfaqésuesve t& tyre.

6. Ortaku ka t& drejt& t& marré t& gjitha informacionet q& kang
& bé&jng me veprimtaring e Shoqérisé. Pér kété gézon té
drejtén qé té cakiojé nj& person t& emé&ruar prej tij qé t€
marrg kété informacion.

7. Ortakét pérballojne humbjet e shoggrisé vetém dhe deri né
kufirin e vlerés se kontributeve t& tyre né& kapitalin
themeltar.

Neni 5
Kohézgjatia
Shogéria e zhvillon aktivitetin e saj pér njé kohé t& pa pércaktuar.
Neni 6

Kapitali i shogérisé

Kapitali i shoqérisé &shté i barabarté me 1,500,000 lekg. Kapitali i
regjistruar éshté plotgsisht i nénshkruar dhe i ndaré né 4 kuota, t&
zotéruar nga ortaket, si mé poshté:

1. Shoggria® Prema, trgovina, inZeniring, zastopstva, d.0.0”,
ne Slloveni zotéruese e nje kuote me vleré 780,000 leke,
me 52 % pjesmartje ne kapitalin e shoggrisé.

2. 7Zt. Faruk Shilaki, zotgrues i njé kuote me vlere 240,000
Leke, me 16% pjesmarrje né kapitalin e shoqérisé.

3. 7t Stevica Ceko, zoterues i nje kuote me vlere 240,000
Leke, me 16% pjesmarrje né kapitalin e shoqgérisé.

4. Znj. Tatjana Seneker, zoterues i nje kuote me vlere
240,000 Leke, me 16% pjesmarrje né kapitalin e
shogérisé.

Kontributet e ortakeve mund t& jet& né para ose n& natyré (pasuri té
luajtshme ose t& paluajtshme apo & drejta). Ortaket pérgjigjen pér
humbjet e shoqérisé pérkundrejt t& tretéve deri n& vlerén e
kontributit t& tyre né kapitalin themeltar t& shogérisg.

Neni 7

Zmadhimi dhe zvogélimi i kapitalit

Kapitali i shogérisé mund t& zmadhohet ose t& zvogglohet né cdo
moment me vendim t& Asamblesé t& Pérgjithshme t& ortakéve, né

3. The company has the right to participate as a partner or
shareholder in various companies or enterprises in Albania or
abroad, in accordance with Albanian legislation.

4. The company is liable to third parties only and exclusively
with its subscribed capital and with the benefits of'its property.
She is in no way liable for the obligations of the pariners, nor
are the laiter personally liable for the obligations assumed by
the company.

5. The partners participate in the administration of the
company’s activity in accordance with the Statute, and the
legislation in force themselves or through their
representatives.

6. The partner has the right to receive all information related
to the activity of the Company. For this he enjoys the right to
appoint a person appointed by him to receive this information.
7. The partners bear the losses of the company only and up to
the limit of the value of their contributions to the share capital.

Article 5
Duration
The company carries out its activity for an indefinite period

of time.

Article 6

The capital of the company

The capital of the company is equal to 1,500,000 ALL(
Albanian Leke). The registered capital is fully subscribed and
divided into 4 quotas, owned by the partners, as follows:

1. The company "Prema, trgovina, inZeniring,
zastopstva, d.0.0", in Slovenia , the proprietor of 1
quote in amount of 780,000 Leke, a 52% share in
the capital of the company.

2. Zt. Faruk Shllaki, proprietor of 1 quote in amount of
240,000 Leke, a 16% share in the capital of the
company.

3. Zt. Stevica Ceko, proprietor of 1 quote in amount of
240,000 Leke, a 16% share in the capital of the
company.

4, Mrs. Tatjana Seneker, proprietor of 1 quote in
amount of 240,000 Leke, a 16% share in the
capital of the company.

Partners' contributions can be in cash or in kind (movable or
immovable property or rights). The partners are liable for the
company's losses against third parties up to the value of its
contribution to the company's share capital.

Article 7

Capital increase and decrease

The capital of the company may be increased or reduced at
any time by decision of the general meeting of partners, in in
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pérputhje me dispozitat e n.9901 ligjit 10.04.2008 “Pér tregtar&t
dhe shoqgrité tregtare”. N& cdo rast, kapitali i regjishtruar nuk
mund t& zvogélohet nén kufirin minimal t& parashikuar nga ligji.

Neni &

Transferimi i kapitalit

| .Kuotat e kapitalit t& nj& shogérie me pérgjegjési t€ kufizvar ¢ t&
drejtat qé rrjedhin prej tyre mund t& fitohen apo kalohen népérmjet:

a) kontributit né kapitalin e shogérise;

b) shitblerjes;

¢) trashégimisé;

¢) dhurimi;

d) cdo ményré tjetér t& parashilcuar me ligj.

N rastin ¢ kalimit t& kuotave me kontratg, kontrata duhet t& béhet
me shkrim.

Personi g& kalon kuotén dhe ai g€ e fiton até pérgjigjen n& ményré
solidare ndaj shoqérisé pér detyrimet q& rrjedhin nga zotérimi i
kutogs, nga casti i kalimit t& kuotave, deri né gastin e regjistrimit t&
kalimit té saj né Qendrén Kombétare & Biznesit, sipas nenit 43 &
ligjit nr. 9723, daté 3.5.2007 “Pér repjistrimin e biznesit, regjistrimi
i kalimit t& kuotave ka efekt deklarativ.

Pjesét e kapitalit themeltar jang lirisht t& transferueshme me rrugé
trashégimie.

Neni 9

Dreitimi dhe Organet Kryesore

Shoqéria fiton personalitet juridik nga data e regjistrimit & saj.

Emértimi i shogérisé Tregtare, kapitali themeltar, duhet t& jené t&
pérmendura né t& gjitha aktet dhe dokumentet q& nxjerr kjo shoqéri
dhe q& ju drejtohen t€ tjeréve.

Organet kryesore & Shoqérisé jang:
-Asambleja e Ortakéve;

-Nj& ose mé& shumé administratoré qé pérfagésojné shoqgring né
ményré t& pacaktuar dhe t& pavarur

- Administratorét e shoqgrisé caktohen nga Asambleja e Ortakéve

Neni 10

Asambleia e Ortakéve 1€ shogérisé

Asambleja e Ortakéve &shté organi mé i larté vendimmarrés i
shoqgrisé dhe vendimet e saj jané t& detyrueshme.

accordance with the provisions of n.9901 of the law
10.04.2008 "On traders and companies”. In any case, the
registered capital may not be reduced below the minimum
limit provided by law.

Article 8

Capital transfer

1. The capital quotas of a limited liability company and the
rights deriving from them can be acquired or transferred
through:

a) contribution to the capital of the company;
b) sale and purchase;

¢) inheritance;

¢) donation;

d) any other manner provided by law.

In case of passing quotas by contract, the contract must be
made in writing.

The person who passes the quota and the one who acquires it
are jointly and severally liable to the company for the
obligations arising from the possession of the quota, from the
moment of passing the quota, to the moment of registering its
transfer to the National Business Center, according to Article
43 of law no. 9723, dated 3.5.2007 “For business registration,
registration of quota transfer has a declarative effect.

Shares of share capital are freely transferable by inheritance.

Article 9

Management and Main Bodies

The company acquires legal personality from the date of its
registration.

The name of the company, the share capital, must be
mentioned in all acts and documents issued by this company
and addressed to others.

The main bodies of the Company are:
~Community of Partners;

_One or more administrators representing the company
indefinitely and independently

-The company's administrators is appointed by the Assembly
of Partners

Article 10

Assembly of Partners of the company

The Assembly of Partners is the highest decision-making
body of the company and its decisions are binding,

T



Té drejtén e thirrjes se Asamblesé e kang Administratori, ose
ortakét t& cilét zotérojné t& paktén 5% e kapitalit themeltar t&
shogérisé. Njoftimi pér thirjen e mbledhjes s& Asamblesé s€
Ortakéve béhet me letér rekomande t& paktén 7 dit& pérpara datés
s& mbledhjes, duke parashtruar rendin e dités dhe dokumentacionin
qé do té& shqyrtohet.

Mbledhja e Asamblesé thirret detyrimisht nj& herg ng vit dhe jo mé
voné se fundi 1 6-mujorit t& paré.

Neni 11

Pérfagésimi né Asamble

Ortaket mund t& pérfaqésohen n& asamblené e pérgjithshme, né
bazé té& njé autorizimi nga njé ortak tjet&r apo nga nj& person i treté.

Cdo ortak ka njg voté pér 6000 leké.

Asambleja e ortakéve &shi® me kurim e vlefshme nése jané t&
pranish&m shumica e aksionar&ve sipas ligjit Shqiptar per shogerite
Tregrtare. Vendimet merren me shumicé t& thjeshtg votash, pérveg
rastit kur me rregullore t8 posagme pércaktohet njé shumicé e
posacme e cil&suar

Nem 12

Procesverbalet e mbledhjes s& asamblesg

T# gjitha vendimet e asambles® s& pérgjithshme duhet 8
regjistrohen né procesverbal. Administratorét péErgjigien pér
ruajtjen e kopjeve t& procesverbaleve t& mbledhjeve t€ asamblesé s&
pérgjithshme.

Procesverbali duhet t& permbajé datén e vendin ¢ mbledhjes, rendin
e dités, emrin e kryetarit e t& mbajtésit t& procesverbalit, rezultatet
e votimit. Procesverbalit i bashkélidhet edhe lista e pjesémarrésve,
si edhe akti i thirrjes s& asamblesé s& pérgjithshme. Procesverbali i
mbledhjes n&nshkruhet nga kryetari dhe nga mbajtési i
procesverbalit.

Neni 13

T& drejtat dhe detyrimet e Asamblesg s& Pérgjithshme

a) Asambleja e pérgjithshme &shtg pérgjegjése pér marrje e
vendimeve pér shoqéring pér céshtjet e méposhtme:

b) pércaktimin e politikave tregtare t& shoqérisé,

¢) ndryshimet e statutit;

d) emérimin e shkarkimin e likuiduesve dhe t& ekspertéve
kontabél t& autorizuar;

¢) mbikgéyrjen e zbatimit t& politikave fregtare nga

pérfshijné pérgatitjen e

vijetore dhe t&

veprimtarisé;

administratorét, pasqyrave

financiar raporteve (& ecurisé s&

The right to convene the Assernbly has the Administrator, or
partners who own at least 5% of the share capital of the
company. Notification of the convening of the meeting of the
Assembly of Partners is made by registered letter at least 7
days before the date of the meeting, setting out the agenda and
documentation to be reviewed.

The meeting of the Assembly is obligatorily convened once a
year and not later than the end of the first 6 months.

Article 11

Representation in the assembly

The pariners may be represented at the Assembly of Partners
, on the basis of an authorization from another partner or from
a third person.

Each partner has one vote per 6,000 Leke.

Assembly of Partners is quorate if a majority of the
shareholders are present, according to the albanian law for
commercial companies, Decisions are taken by a simple
majority of votes, unless a special qualified majority is
determined by special regulations.

Article 12

Minutes of the assembly meeting

All decisions of the general assembly must be recorded in the
minutes. The administrators are responsible for keeping
copies of the minutes of the general assembly meetings.

The minutes must contain the date and place of the meeting,
the agenda, the name of the chairman and the holder of the
minutes, the voting results. The list of participants is attached
to the minutes, as well as the act of convening the general
assembly. The minutes of the meeting are signed by the
chairman and the keeper of the minutes.

Article 13
Rights and obligations of the General Assembly

a) The General Assembly is responsible for making decisions
for the company on the following issues:

b) determining the commercial policies of the company;
¢) amendments to the statute;

d) appointment and dismissal of liquidators and authorized
accounting experts;

g) the supervision of the implementation of trade policies by
the administrators, includes the preparation of the annual
financial statements and the progress reports of the activity;
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f) miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe & raporteve
t& ecurisé s& veprimtarisg;

g) zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit;

h) pjesétimin e kuotave dhe anulimin e tyre;

i) pérfagésimin e shoqérisé né gjykaté dhe né& precedimet e
tjera ndaj administratoréve;

1) riorganizim dhe prishjen e shogérisg;

k) miratimin e rregullave preedurale t&€ mbledhjeve t&
asamblesé;

) cé&shtje t& tjera t& parashikuara nga ligji.

Neni 14
Administrimi

Administratoret e shoggrisé emérohet né kété detyrs pér njé afat 5
viecar me t& drejté ripértéritie. Administratori emérohet dhe
shkarkohet me vendim t& Asamblesé se Ortakéve t& shogérise.

Administratori paré i shoqérisé &shté:

Zt. Faruk Shllaki, i biri i Beqjirit, lindur né daté 17 Tetor 1951, né
Sarajevé, mbajtés i pasaport&s me Nr P00467610, 1éshuar nga
Republika e Kosoves pér njé afat 3 vjegar

Neni 15

Kompetencat

Administratori ka t& drejté t&:

a) kryej& t& gjitha veprimet e administrimit t& veprimtarisé
tregtare t& shoggrisé, duke zbatuar politika tregtare, t&
vendosura nga asambleja e pérgjithshme;

b) pérfagésojé shogéring tregtare;

c) kujdeset pér mbajtjen e sakté e t& rregullt & dokumenteve
dhe t& librave kontabégl t& shoqérisg;

d) pérgatisi dhe nénshkruajé bilancin vjetor, bilancin e
konsoliduar dhe raportin e ecurisé s& veprimtarisg dhe, s&
bashku me propozimet pé&r shp&rndarjen e fitimeve, i
paragesin  k&to dokumente pérpara asamblesg sg&
pérgjithshme pér miratim;

e) Administratori ka t& drejté t& kryejé t& gjitha veprimet e
administrimit t& zakonsh&m e t& jashtézakonshém.

f) Administratori pérfagéson Shoq#ring pérpara t& gjitha
personave fizike juridike, publike dhe/ose private vendas
apo t€ huaj, autoriteteve shtetérore shqiptare apo t€ huaja,
pérfshi kétu autoritetet gjyqésore t& gjitha shkalléve.
Administratori ka te gjitha kompetencat pér t& vepruar né
marrédhénie me t& tretét n& emér t& shogérisé, né té gjitha
rrethanat me pérjashtim t& kompetencave gé& ligji ia jep
shprehimisht ortakéve t& shogérisé.

f) approval of annual financial statements and performance
reports;

g) increase and decrease of capital;
h) division of quotas and their cancellation;

i) representation of the company in court and in other
precedents against administrators;

j) reorganization and dissolution of the company;
k) approval of the procedural rules of the assembly meetings;
1) other issues provided by law.

Article 14

Administration

The administrator of the company is appointed to this position
for a term of 5 years with the right of renewal. The
administrator is appointed and dismissed by decision of the
Assembly of Partners of the company.

The first administrator of the company is:

Zt. Faruk Shliaki, son of Begir, born on 17 Tetor 1951, in
Sarajevo, holder of passport No. P00467610.issued by
Republic of Kosova for a term of 5 years

Article 15

Competencies
The administrators has the right to:

a) perform all actions of administration of the commercial
activity of the company, implementing commercial policies,
decided by the general assembly;

b) represent the company;

c) takes care of the correct and regular keeping of the
documents and accounting books of the company;

d) prepare and sign the annual balance sheet, the consolidated
balance sheet and the progress report of the activity and,
together with the proposals for the distribution of profits,
submit these documents before the general assembly for
approval;

¢) The administrator has the right to perform all ordinary and
extraordinary administration actions.

f) The Administrator represents the Company before all local
or foreign legal, public and / or private natural persons,
Albanian or foreign state authorities, including judicial
authorities of all levels. The administrator has all the powers
to act in relation to third parties on behalf of the company, in
all circumstances except for the powers that the law expressly
gives to the partners of the company.

T fel



Administratori angazhon shogéring né marrédhéniet me té tretét
népérmjet akteve g€ jané né pérputhje me objektin e saj.

Neni 16
Pérgjegiésité
Administratori éshté pérgjegjés individualishi, ndaj shoqérisé ose

ndaj t& tjeréve, pér shkelje t& ligjieve, pér shkelje t& statutit, apo pér
faje t& kryera gjaté administrimit t& shoqgrisé.

Pasojat e marréveshjeve té pamiratuara nga Asambleja e Ortakéve
qé i sjellin dém shoqégrisg, i ngarkohen administratori dhe ortakut q&
ka b&ré marréveshjen, pér i€ pérballuar né ményré individuale ose
solidarisht sipas rastit pasojat pérkatése.
Neni 17
Viti Financiar

Viti financiar i Shoqgérisé fillon me 1 Janar dhe pérfundon me 31
Dhjetor.

Neni 18

Bilanci i shoqérisé dhe dividentét

Brenda 6 muajsh nga mbyllja e vitit financiar, Mbledhja e
Asamblesé s& Ortak&ve, miraton bilancin e paragitur nga
Administratori.

Mbledhja ¢ Asamblesé s& Ortakéve vendos nése do t& shp&rdahet
dividend, pasi t& jen& zbritur humbjet e vitit t& méparsh&m financiar,
si¢ edhe parashikohet nga ligji.

Neni 19
Ekspertét

Eksperti ka pér detyré q& t& kontrollgjé t& gjithé dokumentacionin
kontabél t& weptrimtarisé ekonomiko-tregtare t€ shoqérisé, até
vjetor dhe até né lidhje me kontrollet periodike t& ushtruara prej tij
pérrastet kur ai &shté ngarkuar dhe ka kryer njé€ gjé t€ till€ i ngarkuar
nga ana e asamblesé s ortakéve,

Né Pérfundim t& kontrolli eksperti kontrabél i autorizuar pérgatit
raportin me shkrim pér nxjerrjen e rezultatit t& bilancit financiar
vjetor si dhe pér até pér kontrollet periodike t& ushtruara, t& cilat
éshté i detyruar qé t'ia paragesé e dorézojé né kohé asamblesé s&
ortakéve pér t’i shqyrtuar ¢ miratuar mbi bazén ¢ t& drejtés
vendimore gé& ka.

Neni 20
Dividenti

Shoqgéria vendos nése t& ardhurat neto (Dividenti) g& mbeten pas
vegimit t& fondeve ligjore t€ mésipérme paguhen ose jo ndaj
ortakut.

The administrator engages the company in relations with third
parties through acts that are in accordance with its object.

Article 16
Accountability

The administrator is individually responsible, to the company
or to others, for violations of the law, for violation of the
statute, or for crimes committed during the administration of
the company.

The consequences of agreements not approved by the
Assembly of Partners that cause harm to the company, are
entrusted to the administrator and the partner who made the
agreement, to face individually or jointly, as the case may be,
the respective consequences.

Article 17
Financial Years

The financial year of the Company starts on January 1st and
ends on December 31st.

Article 18

Company balance sheet and dividends

Within 6 months from the end of the financial year, the
Meeting of the Assembly of Partners approves the balance
sheet submitted by the Administrator.

The meeting of the Assembly of Partners decides whether the
dividend will be distributed, after deducting the losses of the
previous financial year, as provided by law.

Article 19

Experts

The expert has the duty to check all the accounting
documentation of the economic-commercial activity of the
company, the annual one and that in relation to the periodic
controls exercised by him for the cases when he has been
charged and has performed such a thing charged by assembly
of partners.

At the end of the audit, the authorized auditing expert prepares
the written report for the issuance of the result of the annual
financial balance as well as for the periodic audits, which he
is obliged to present and submit in time to the assembly of
pariners to reviewed and approved on the basis of the
decision-making right it has.

Article 20
dividend

The company decides whether the net income (Dividend) that
remains even the separation of the above legal funds is paid
or not to the partner.

)
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Neni 21
Largimi i ortakut

Ortakét kang t& drejté 1€ largohen duke filluar nga Prilli i 2023, pra
ne vitin e pare nuk mund t€ largohet asnjéri.

Ortaku mund t& largohet nga shoggria nése ortakét e tjeré ose
shogéria kan& kryer veprime né dém t& tij, nése &ht& penguar té
ushtrojé t€ drejtat e tij, nése shogéria i ka ngarkuar detyrime t&
paarsyeshme apo pér shkage t& tjera, q& e b&ne t& pamundur
vazhdimin e ortakérisé.

Ortaku gé kérkon largimin, duhet t& njoftoj& shoqéring me shkrim,
si dhe t& parashtroj& shkaget e largimit.

Administratorét duhet 12 thérrasin mbledhjen e asamblesg s&
pérgjithshme menjéheré pasi t€ kengé marre dijeni pér njoftimit e
largimit, sipas paragrafit 2 t& k&tij neni, p&r t& vendosur nése ortakut
do t’i likuidohet kutoa, si pasojé e largimit pér shkaqge t& arsyeshme.

Ortaku gé kérkon largimin nga shoqéria, detyrohet ta démshpérblejé
shoqéring pér démet e shkaktuara, nése rezulton se largimi &shté
kryer né& bazé t& shkaqeve t& paarsyeshme.

Ortaku mund t& pérjashtohet nga shogéria pér arsyet e méposhtme:
kur sjellja e tij t& d&mtojé reputacionin e shogérisg; i shkakton dém
shogérisé ose ortakéve t€ saj; vepron né kundérshtim me vendimet
e asamblesé.

Propozimi pér pérjashtimin nga shogéria mund t& paragitet me
shkrim nga ¢do ortak né Asamblené e ortakéve té shoqérisé,

Me térhegjen ose pérjashtimin i pushon pjesa e biznesit t& ortakut
akiual dhe t& gjith€ me pjesén e s& drejtés dhe detyrimit t& lidhur,
Brenda tre muajve pas térheqjes ose pérjashtimit, aksionarét e
mbetur duhet t& vendosin t& ulin kapitalin aksionar ose t& rrisin kéto
aksione n# pérpjesétim me aksionet e tyre t& méparshme, né ményré
gé shuma e kapitalit aksionar t& jeté e nj€jt& me até pérpara térhegjes
ose pérjashtimit t& aksionerit.

Ortaku i p&rjashtuar nga shoqéria ka t& drejtén e pagesés s& vlerés
sé parashikuar t€ pjesés sé tij t& biznesit né momentin e pérjashtimit,
nga asambleja e pérgjithshme e shoqgrisé duke pércaktuar kriteret
sipas t& cilave vler&sohet kjo vlerg,

Neni 22

Shpé&rndarja ose likuidimi i shogérisg

Shpérndarja ose likuidimi i shogérisé mund t& béhet né cdo kohé:

Article 21
Departure of the partner

The partners have the right to leave starting from April 2023,
so in the first year no one can leave.

The partner may leave the company if the other partners or the
company have committed acts to his detriment, if he has been
prevented from exercising his rights, if the company has
imposed unreasonable obligations or for other reasons, which
make it impossible to continue of partnership.

The partner requesting the departure seems to notify the
company in writing, as well as to state the reasons for the
departure.

The administrators must convene a meeting of the general
assembly as soon as they become aware of the notice of
departure, according to paragraph 2 of this article, to decide
whether the partner will be liquidated quota, as a result of the
departure for reasonable reasons.

The partner who requests removal from the company, is
obliged to compensate the company for the damages caused,
if it turns out that the removal was carried out on the basis of
unreasonable causes.

A partner may be expelled from the company for the
following reasons: that his conduct damages the company's
reputation; that it causes harm to the company or its partners;
to act contrary to the resolutions of the Assembly.

A proposal for expulsion from the company may be submitted
in writing by any partner to the Assembly of Partners of the
company.

With the withdrawal or exclusion, the business share of the
current partner and all with the share of the related right and
obligation ceases. Within three months after the withdrawal
or exclusion, the remaining shareholders must decide to
reduce the share capital or increase these shares in proportion
to their previous shares so that the amount of share capital is
the same as before the withdrawal or exclusion of the partner,

A partner who is excluded from the company has the right to
the payment of the estimated value of his business share as at
the time of exclusion, by the general meeting of the company
determining the criteria according to which this value is
assessed.

Article 22

Dissolution or liguidation of the company

The dissolution or liquidation of the company can be done at
any time:

a) by decision of the Assembly of Partners;




a) me vendim t& Asamblesé s€ Ortakéve;

b) me hapjen e procedurave t& falimentimit;

¢) nése nuk ka kryer veprimtari tregtare pér dy vjet dhe nuk
gshté njoftuar pezullimi i veprimtarisé n& pérputhje me
pike 3 t& nenit 43 te [figjit nr9723, dat& 3.5.2007 “Pér
regjistrimin e biznesit™;

d) me vendim t& gjykatés;

Ne& kété rast Asambleja e Ortakéve merr vendim me shkrim né t&
cilin parashikon ményrén e likuidimit t& shoqérisé, duke caktuar 1
apo disa likuidatoré dhe shénuar né cdo dokument t& nxjerré prej tij
emrin e likuidatorit dhe emé&rtesén shtésé “Shogéri ng likuidim e
Sipér’.

Prishja e shogérise ka si pasoje hapjen e procedurave t& likuidimit
né gjendjen e aftésisé paguese, me pérjashtim t& rasteve kur &shté
nisur njé proceduré falimentimi. Likuidimi kryhet nga likuiduesit e
eméruar nga Asambleja e Ortakéve.

Nése Asambleja e Ortakéve nuk merr nj& vendim pé&r emé&rtimin e
likuiduesve, brenda 30 ditéve pas prishjes, cdo person i interesuar
mund t’i drejtohet gjykatés, pér t& caktuar njé likuidues,

Neni 23
Likuiduesi

Likuiduesi merr pérsipér t& drejtat dhe detyrimet e administratoréve
nga data e emértimit t€ tij. Nése shoqéria eméron m& shumé se njé
likuidues, pérvecse kur akti i emértimit parashikon se ata veprojné
vegmas njéri-tjetrit, likuiduesit ushtrojné bashkérisht t& drejtat e
detyrimet sipas kétij ligji. Likuiduesit mund t& autorizojn& njérin
prej tyre té kryejé veprime t& njé& kategorie t& posagme.

Kufizimet e targave t& likuiduesve u kundrejtohen t& tretéve, né
pérputhje me pércaktimet e ligjit.

Likuiduesi u nénshtrohet mbikéqyrjes s& Asamblesg s& Ortakéve
dhe administratorit.

Neni 24

T8 drejtat e detyrimet e likuiduesit

Detyra e likuiduesve &sht€ mbyllja e t€ gjitha veprimeve i€
shogérisé, mbledhja e kredive t& paarkétuara dhe e kontributeve i€
pashlyera, shitja e pasurive té& shoqgérisé dhe shlyerja e kreditoréve
duke respektuar radhén e referimit, sipas nenit 604 t& Kodit Civil.

Likuiduesi mund t& kryejé edhe veprime t€ reja tregtare pér
mbylljen e nj& veprimi t& papérfunduar. Nése, né bazé t& padive 18
ngritura nga kreditorét, sipas nenit 194 t& ligjit “Pér Tregtarét dhe
Shogérité Tregtare”, likuiduesit vérejné se pasuria e shogérisé
tregtare, pérfshiré kontributet e pashlyera, nuk &shi# e mjaftueshme
pér pagesén e kétyre pretendimeve, likuiduesit detyrohen ta
pezullojng procedurén e likuidimit e t*i kérkojné gjykatés pérkatése
nisjen e procedurave té falimentimit.

b) with the opening of bankruptcy proceedings;

¢} if he has not performed commercial activity for two years
and the suspension of activity has not been notified in
accordance with point 3 of article 43 of law no. 9723, dated
3.5.2007 "On business registration”;

d) by court decision;

In this case, the Assembly of Partners takes a written decision
in which it provides the manner of liquidation of the company,
appointing 1 or several liquidators and noting in each
document issued by him the name of the liquidator and the
additional name "Company in liguidation".

The dissolution of the company results in the opening of
liquidation proceedings in the state of solvency, except in
cases where a bankruptcy proceeding has been initiated.
Liquidation is carried out by the liquidators appointed by the
Assembly of Partners.

If the Partners Assembly does not take a decision on the
appointment of the liquidators, within 30 days after the
dissolution, any interested person may go to court to appoint
a liquidator.,

Article 23

Liguidator

The liquidator assumes the rights and obligations of the
administrators from the date of his appointment. If the
company appoints more than one liquidator, except when the
act of naming provides that they act separately from each
other, the liquidators jointly exercise the rights and
obligations under this law. Liquidators may authorize one of
them to carry out actions of a special category.

Restrictions on liquidators' license plates are against third
parties, in accordance with the provisions of the law,

The liquidator is subject to the supervision of the Partners
Assembly and the administrator.

Article 24

Liguidator rights and obligations

The task of the liquidators is to close all the operations of the
company, collect uncollected loans and outstanding
contributions, sell the assets of the company and repay the
creditors respecting the order of reference, according to
Article 604 of the Civil Code.

The liquidator may also conduct new commercial transactions
to close an unfinished transaction. If, based on the lawsuits
filed by the creditors, according to Article 194 of the Law on
Traders and Business Organizations, the liquidators notice
that the company's assets, including outstanding
contributions, are not sufficient to pay these claims, the
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Likuiduesi pérgatit nj& bilanc t& gjendjes s& shogérisé né€ castin e
hapjes sé likuidimit dhe nj& bilanc pérfundimtar né gastin e mbylljes
s& kétyre procedurave. Nése procedura e likuidimit zgjat né shumé
se njé vit, likuiduesi pérgatit, gjithashtu, pasqyrat financiare vjetore
t& shogérisé, Bilancet miratohen nga asambleja e pérgjithshme.

Neni 25
Pérfundimi i likuidimit
Pas shpémndarjes sé aktiveve t& mbetura, likuiduesi e njofton
Qendrén Kombétare t& Biznesit pér p&rfundimin e likuidimit dhe

kérkon cregjistrimin e shoqérisé, né pérputhje me seksionin V t&
ligjit nr.972, daté 3.5.2007 “Pér regjistrimin e biznesit”, i ndryshuar.

Neni 26

Ndarja

Shogéria mund t& ndahet me vendim t& Asamblesé s¢ Ortakéve,
duke transferuar té gjitha aktivet e pasivet e veta n€ favor t& dy ose
mé shumé shogérive ekzistuese apo t& themeluara rishtazi. Shogéria
gé& ndahet, vlerésohet e prishur.

Pér ndarjen e shoqérise zbatohen pérkatésisht dispozitat e neneve
216 deri ne 225 t& ligjit 9901 daté 14.04.2008.

Neni 27
Shndérrimi

Shogéria mund ta ndryshojé formén e vet ligjore, népérmjet
shnd&rrimit t& saj né shogéri aksionare. Shnd&rrimi nuk sjell pasoja
mbi t& drejtat ¢ detyrimet, q& shogéria ka marré pérsipér ndaj t&
tretéve.

Neni 28
Baza Ligjore

Shogéria do t& zhvillojé aktivitetin e saj n& p&rputhje t& plot& me
két# statut dhe dispozitat e legjistacionit shqiptar.

P&r sa nuk parashikohet n& kétg statut, do t& zbatohen dispozitat €
ligjit “Pér tregtarét dhe shoqérité tregtare”, Kodit Civil dhe ¢farédo
ligji tjetér specifik né Republikén e Shqipérisé.

Neni 29
Mosmarréveshjet

Pér mosmarréveshjet q& mund t& lindin né lidhje me zbatimin apo
interpretimin e kétij statuti, si dhe p&r gdo mosmarréveshje qé mund

liquidators are obliged to suspend the liquidation procedure
and ask the relevant court to initiate bankruptcy proceedings.

The liquidator prepares a balance sheet of the company at the
moment of opening the liquidation and a final balance sheet
at the moment of closing these procedures. If the liquidation
procedure lasts for more than one year, the liquidator also
prepares the annual financial statements of the company. The
balance sheets are approved by the general assembly.

Article 25

Completion of liquidation

After the distribution of the remaining assets, the liquidator
notifies the National Business Center of the completion of the
liquidation and requests the deregistration of the company, in
accordance with section V of law no. 972, dated 3.5.2007 "On
business registration”, as amended.

Article 26

Sharing

The company may be divided by decision of the Assembly of
Partners, transferring all its assets and liabilities in favor of
two or more existing or newly established companies. The
society that is divided is considered broken.

The provisions of articles 216 to 225 of law 9901 dated
14.04.2008 are applied for the division of the company.

Article 27
Transformation

The company can change its legal form, through its
transformation into a joint stock company. The transformation
does not have consequences on the rights and obligations that
the company has assumed towards third parties.

Article 28

Legal basis

The company will conduct its activity in full compliance with
this statute and the provisions of Albanian legislation.

Except as provided in this statute, the provisions of the law
"On traders and companies”, the Civil Code and any other
specific law in the Republic of Albania shall apply.

Article 29

Disputes

The Albanian Court will be competent for any disputes that
may arise regarding the implementation or interpretation of

10




té linde midis Shoggrisé dhe té tretéve, do t& jeté kompetente
Gjykata Shqiptare.

Neni 30

Kostoia e krijimit t& nj& kompanie

Shpenzimet e krijimit t& nj& shogérie dhe ndryshimet e statusit né
kompani pérballohen nga kompania. Ortaku q& ka paguar
shpenzimet ka t& drejté t& kérkojé€ rimbursimin e tyre.

Neni 31
Transaksionet me para

Pagesat e kryera nga kompania dhe transaksionet e tjera né
kompani behen pérmes llogarisé s& shoqéris.

Neni 32

Dispozita pérfundimtare

Ky Akt dhe Statut u hartua né 2 kopje me vlera t& njéjta juridike,
né gjuhén shqipe dhe gjuhen Angleze dhe nénshkruhet me
vullnetin e tyre t& liré nga ortakét themelues.

ORTAKET

i. Shogeria '"Prema, trgovina, inZeniring, zastopstva/ri.o.o",

H—]

Perfagesuar nga Mr. Trivko Matovic_"

Tt SRR
2. Zt. Faruk Shllaki

3. 7t Stevica Ceko (@W
v L7

4. Znj. Tatjana Seneker - }t{.\,l/\

this statute, as well as for any disputes that may arise between
the Company and third parties.

Article 30

The cost of setting up a company

The costs of establishing a company and status changes in
the company are borne by the company.The partner who has
paid the costs has the right to demand their reimbursement.

Article 31

Money transactions

Payments made by the company and other transactions in the
company are made through the company's bank account.

Article 32

Final provisions

This Act and the Statute were prepared in 2 copies with the
same legal values in Albanian language and English language
and is signed voluntarily by the founding partners.

SHAREHOLDERS

)

Shogéria' Prema,trgovina,inZeniring, zgstopstva,
d.o.o", represented by:
Mr.Trivko Matovic

TkQ\)V\ ‘5"\\\/&\(( Ljdbliana
Zt.Faruk Shilaki

Zt.Stevica Ceko %/‘W
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